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Joint de compact type 0820
Type 0820 iest formé de deux pièces agissant ensemble comme joint de piston a double effet, un anneau de
profil constituê d'un mêlange spécial PTFE et un anneau en O comme élément énergisant.

Caractéristiques
Type: 0820
Mode de travail: Double effet
Pression de service maximum: 400 bar
Vitesse maximale: 15 m/s

Application
● Machires d'injection, choriots elevateurs, plates-

formes de chorgememment, grues machines
agricoles et valves pour les systemes hydraulique et
pneumatiqe.

Informations techniques
● Fiable fricition, sans glissment de la tige
● En rasion du profil special, il peut etre utilise en

paire ou devant l’anneau en U.
● Longue duree de vie
● Haute vitesse de glissement
● Vaste gamme de temperatures et de produits

chimiques selon la matière de l’anneau en O.
● Coefficient de fronttement statique et dynamique

minimal pour une perte d’énergie minimale et une
basse température

● d’exploitation.
● Conception simple de la gorge et bass es hauteurs

du logament axial.

Principe de fonctionnement
● Nous recommandons d’utiliser l’outil de montage

spécial (voir la section : Informations générales sur
l’installation des éléments du join hydraulique) et
d'avoir une conception ouverte de gorge pour les
dimensions inferieures â Ø 40 mm. ıl est três
important que les outils d’assemblage soient
composés de matériaux doux et n'yant aucun bord
tranchant. Avant I'installation, l'êlêment d'êtanchêitê
doit être huilê avec ı'huile du systême.

Options
● Il est recommandé d'utiliser, en minimum deux

bagues de guidage du piston dans les cylindres â
logue course, en minimum une bague de guidage
dans les courtes courses et sous de basses charges
radiales. Pour les applications speciales qui exient
de hautes temperatures ou une resistance aux
produits chimiques, le joint de piston est fabrique
avec le mêlange spêcial PTFE et la matiêre FKM. Les
valeurs d'êcart permisespour le joint de tige 0820
sont données dans le tableau suivant.

OPERATING CONDITIONS

MEDIA Mineral oils (DIN 51524) HFA and HFB HFC

TEMPERATURE from -30°C till +105°C from +5°C till +60°C from -30°C till +60°C

PRESSURE max. 400 Bar max. 400 Bar max. 400 Bar

SPEED max. 5.0 m/s max. 5.0 m/s max. 5.0 m/s

Note: The above data are maximum values and cannot be used at the same time.

SURFACE ROUGHNESS Ra Rmax

Sliding Surface max. 0.2 µm 2.0 µm

Groove Base max. 1.6 µm 6.3 µm

Groove Flanks max. 3.2 µm 15 µm

Note: It is recommended to have 50% to 90% of the working surface material contact area value.
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PERMISSIBLE SEALING GAP

B (mm) Smax (mm)

x 150 Bar 250 Bar 400 Bar

2.2 0.25 0.20 0.15

3.2 0.4 0.25 0.15

4.2 0.4 0.25 0.20

6.3 0.5 0.30 0.20

8.1 0.6 0.35 0.25

9.5 0.7 0.50 0.30

Note: The largest sealing gap value occurring on the non-pressurized side of the seal does have a vital importance for the function of the seal and in this
respect it is quite important to use the S value lower than the above indicated numbers.
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OPERATING CONDITIONS

MEDIA Mineral oils (DIN 51524) HFA and HFB HFC

Note: The above data are maximum values and cannot be used at the same time.

SURFACE ROUGHNESS Ra Rmax

Sliding Surface max. 0.2 µm 2.0 µm

Groove Base max. 1.6 µm 6.3 µm

Groove Flanks max. 3.2 µm 15 µm

Note: It is recommended to have 50% to 90% of the working surface material contact area value.

PERMISSIBLE SEALING GAP

B (mm) Smax (mm)

x 150 Bar 250 Bar 400 Bar

2.2 0.25 0.20 0.15

3.2 0.4 0.25 0.15

4.2 0.4 0.25 0.20

6.3 0.5 0.30 0.20

8.1 0.6 0.35 0.25

9.5 0.7 0.50 0.30

Note: The largest sealing gap value occurring on the non-pressurized side of the seal does have a vital importance for the function of the seal and in this
respect it is quite important to use the S value lower than the above indicated numbers.

OPERATING CONDITIONS

MEDIA Mineral oils (DIN 51524) HFA and HFB HFC

TEMPERATURE from -30°C till +105°C from +5°C till +60°C from -30°C till +60°C

PRESSURE max. 400 Bar max. 400 Bar max. 400 Bar

SPEED max. 5.0 m/s max. 5.0 m/s max. 5.0 m/s

Note: The above data are maximum values and cannot be used at the same time.

SURFACE ROUGHNESS Ra Rmax

Sliding Surface max. 0.2 µm 2.0 µm

Groove Base max. 1.6 µm 6.3 µm

Groove Flanks max. 3.2 µm 15 µm

Note: It is recommended to have 50% to 90% of the working surface material contact area value.

PERMISSIBLE SEALING GAP

B (mm) Smax (mm)

x 150 Bar 250 Bar 400 Bar

2.2 0.25 0.20 0.15

3.2 0.4 0.25 0.15

4.2 0.4 0.25 0.20

6.3 0.5 0.30 0.20
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PERMISSIBLE SEALING GAP

B (mm) Smax (mm)

8.1 0.6 0.35 0.25

9.5 0.7 0.50 0.30

Note: The largest sealing gap value occurring on the non-pressurized side of the seal does have a vital importance for the function of the seal and in this
respect it is quite important to use the S value lower than the above indicated numbers.
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